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Couverture  de  couleur 

Covers  damaged  / 
Couverture  endommagée 

Covers  restored  and/or  laminated  / 
Couverture  restaurée  et/ou  pelliculée 

Cover  title  missing  /  Le  titre  de  couverture  manque 

Coloured  maps  /  Cartes  géographiques  en  couleur 

Coloured  ink  (i.e.  other  than  btue  or  black)  / 
Encre  de  couleur  (i.e.  autre  que  bleue  ou  noire) 

Coloured  plates  and/or  illustrations  / 
Planches  et/ou  illustrations  en  couleur 

Bound  with  other  material  / 
Relié  avec  d'autres  documents 

Only  édition  available  / 
Seule  édition  disponible 

Ttght  binding  may  cause  shadows  or  distortion 
along  interior  margin  /  La  reliure  serrée  peut 
causer  de  l'ombre  ou  de  la  distorsion  le  long  de 
la  marge  intérieure. 

Blank  leaves  added  during  restorations  may  appear 
within  the  text.  Whenever  possible,  thèse  hâve 
been  omitted  from  filming  /  Il  se  peut  que  certaines 
pages  blanches  ajoutées  lors  d'une  restauration 
app^iissent  dans  le  texte,  m^,  torsque  cela  était 
pos:iible,  ces  pages  n'ont  pas  été  filmées. 


L'Institut  a  microfilmé  le  meilleur  examplaire  qu'il  lui  a 
été  possible  de  se  procurer.  Les  détails  de  cet  exem- 
plaire qui  sont  peut-être  uniques  du  point  de  vue  bibli- 
ographique, qui  peuvent  modifier  une  image  reproduite, 
ou  qui  peuvent  exiger  une  modifications  dans  ta  méth- 
ode nomiale  de  filmage  sont  indiqués  ci-dessous. 

I     I      Coloured  pages  /  Pages  de  couleur 

I     I      Pages  damaged  /  Pages  endommagées 

I     I      Pages  restored  and/or  laminated  / 
' — '      Pages  restaurées  et/ou  pelliculées 
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Pages  discoloured,  stained  or  foxed  / 
Pages  décolorées,  tachetées  ou  piquées 


I     I      Pages  detached  /  Pages  détachées 

r~^     Showthrough  /  Transparence 

I     1      Quality  of  print  varies  / 

' — '      Qualité  inégale  de  l'impression 

I     I      Includes  supptementary  material  / 
' —      Comprend  du  matériel  supplémentaire 

I  I  Pages  wholly  or  partially  obscured  by  errata 
' — '  slips,  tissues,  etc.,  hâve  been  refilmed  to 
ensure  the  best  possible  image  /  Les  pages 
totalement  ou  partiellement  obscurcies  par  un 
feuillet  d'errata,  une  pelure,  etc.,  ont  été  filmées 
à  nouveau  de  façon  à  obtenir  la  meilleure 
image  possible. 

I  1  Opposing  pages  with  varying  colouration  or 
' — '  discotourations  are  filmed  twice  to  ensure  the 
best  possible  image  /  Les  pages  s'opposant 
ayant  des  colorations  vaiiatiles  ou  des  décol- 
orations sont  filmées  deux  fois  afin  d'obtenir  la 
meilleur  image  possible. 
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Th*  eopy  (ilmad  h«r«  hu  bMn  rapreducad  ttiankt 
to  tha  ganaroaiiy  of: 

National  Library  of  Canada 


Tha  imagac  appaaring  hai'a  ara  tha  baat  qualitv 
poaaibla  conaidaring  tha  condition  and  lagibility 
ef  tha  original  copy  and  in  Haaping  with  tha 
filming  eentraet  apaciticationa. 

Original  copia*  in  printad  papar  covara  ara  fllmad 
baginning  with  tha  front  covar  and  anding  on 
tha  laat  paga  with  a  printad  or  illuatratad  impraa- 
aion,  or  tha  baek  covar  whan  appropriata.  AH 
othar  original  copiaa  ara  filmad  baginning  on  tha 
firat  paga  with  a  printad  or  illuatratad  impraa- 
aion.  and  anding  on  tha  laat  paga  with  a  printad 
or  illuatratad  impraaaion. 


Tha  laat  racordad  frama  on  aach  microficha 
thall  conuin  tha  «ymbol  — •  Imaaning  "CON- 
TINUEO").  or  tha  «ymbol  V  Imaaning  '  END  I. 
whichavar  appliaa. 

Mapa.  plataa,  ehart»,  atc,  may  ba  filmad  at 
dlHarant  raduction  ratiaa.  Thoaa  too  larga  to  ba 
antiraly  includad  in  ona  axpoaura  ara  <iln»»^ 
baginning  in  tha  uppar  laft  hand  cornar.  laft  to 
right  and  top  to  bottom.  aa  many  framaa  aa 
raquirad.  Tha  following  diagramt  illuatrata  tha 
mathod: 
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L'wamplair*  film*  fut  raproduit  gràca  à  la 
générotilé  da: 

Bibliotbèqua  nationala  du  Canada 


Laa  imaga*  tulvaniat  ont  aie  raproduitat  avac  la 
plui  grand  toin.  compta  tanu  da  la  condition  at 
da  la  nanalé  da  l'aïamplaira  filmé,  at  an 
eonformiia  avac  laa  canditioni  du  contrat  da 
filmaga. 

Laa  aaamplairaa  originaux  dont  la  couvartura  an 
papiar  aat  impriméa  sont  filmés  an  commançani 
par  la  pramiar  plat  al  an  larminant  aoii  par  la 
darniéra  paga  qui  comporta  una  amprainta 
d'impraaaion  ou  d'illuatration.  soit  par  la  tacond 
plat,  salon  la  cas.  Tous  laa  autras  axamplairas 
originaux  sont  filmés  an  commançani  par  la 
pramiéra  paga  qui  comporta  una  amprainta 
d'impraaaion  ou  d'illuatration  at  an  larminant  par 
la  darniéra  paga  qui  comporta  una  lalla 
amprainta. 

Un  daa  aymbolaa  suivanta  apparaîtra  sur  la 
darniéra  imaga  da  cl«aqua  microfic(>a,  salon  la 
cac:  la  symbola  — »  signifia  'A  SUIVRE",  la 
aymbola  V  signifia  "FIN". 

Laa  canaa.  plancliaa,  lablaaux.  aie.  pauvant  éira 
filméa  é  daa  uux  da  réduction  différants. 
Lorsqua  la  documant  aat  trop  grand  pour  éira 
raproduit  an  un  aaul  cliclié.  il  ast  filmé  à  partir 
da  l'angla  supériaur  gaucha,  da  gaucha  é  droiia. 
at  da  liaut  an  baa,  an  pranant  la  nombra 
d'imagaa  nécassoira.  Laa  diagrammas  suivants 
Illustrant  la  méifioda. 
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IT    CAPITAINE      ge 
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D»  Vallém  Vacdoism  do  PiAmomt 


UN  TISON  ARRACHÉ  DU  FEU. 
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TL  avait  reçu  une  blessure  mortel 
■*■  dans  une  bataille  avec  les  Autrichiei 
pendant  cette  terrible  guerre  qui  a  été 
cause  de  tant  de  souffrances.  Il  s'éts 
moqué  pendant  sa  vie  des  choses  sériel 
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BBB,  mais  Bentant  que  ea  fin  approchait 
et  réalisant  qu'après  la  morrBuit  le  ju- 
gement, il  fut  paif^i  par  la  crainte,  car  il 
désirait  maintenant  se  réconcilier  avec 
son  Dieu.  Il  appela  une  des  gardes- ma- 
lades et  lui  demanda  de  faire  venir  un 
pasteur  Vaudois  immédiat»  ment. 

On  se  mit  à  la  recherche,  mais  il  fut 
impospi"  le  d'en  trouver  aucun  Un  bon 
curé  qui  se  trouvait  là  lui  offrit  ses  ser- 
vices qu'il  déclina.  Malgré  ce  refus,  le 
curé  informa  la  garde-malade  qu'il  se 
trouvait  dans  une  autre  talle  un  soldat 
des  Vallées  Vaudoipesqui  avait  les  deux 
jambes  emportées  et  qui  souffrait  d'une 
blessure  dans  la  poitrine  ;  or,  "Comme 
les  Vaudois,  dit-il,  sont  généralement  de 
bien  braves  gens,  il  pourrait  peut-être 
apporter  à  celui-ci  quelque  soulagement.  ' 
Alors  il  suggéra  l'idée  de  le  faire  trans- 
porter auprès  du  lit  du  ca»)itaine. 

Le  brave  curé  dit  encore  au  capitaine 


d«  prendre  aourage,  qu'il  allait  lui  ame- 
ner bientôt  un  Vaudoie  du  Piémont  ; 
puis  il  Partit  pour  le  chercher.  On  l'a- 
mena dàne  «on  lit  près  du  lit  du  capi- 
taine qui  s'était  calmé  pendantce  temps. 

Aussitôt  que  le  lit  fut  en  position,  la 
garde-malade  se  pencha  pour  parler  au 
•apitaine,  mais  f-lie  recula  en  frispon- 
nant,  car  elle  croyait  qu'il  avait  rendu 
le  dernier  soupir. 

Cependant  il  ouvrit  les  yeux. 

"Voici  le  Vaudois!"  lui  dit-elle. 

Le  capitaine  ouvrit  sa  bouche  et  es- 
saya  de  parler. 

Le  soldat  regardant  son  camarade  d'ar- 
mes dit:  "S'il  vous  plflît,  rapprochez 
nos  deuac  tête?."  Ce  fut  fait  et  ils  furent 
bientôt  tousd^ux  absorbés  dans  une  con- 
versation intime  à  voix  basse,  car  ils 
n'avaient  pas  de  temps  à  perdre;  les  se-  j 
conde-i  étaient  précieuses  pour  le  capital-  | 
ne  dont  la  mort  approchait  rapidement,  i 


tan  du  que  pon  ami  aonffrait  baautovip 
de  aes  bleseures. 

Que  pensez-Toui  que  ce  dernier  dit  au 
•sapitaine  dans  cet  entretien,    ami  lec- 
t>eurr    Lui  dit-il  qu'ayant  Pacrifîé  m  vit 
pour  la  patrie,   il  n'avait  pas  beKoin  d« 
•e  tourmenter  quant  i  l'avenir,  et  qu« 
•on  aacrifice  lui  ouvrirait  l'accàe  du  ciel? 
Non,  mille  fois  non  ;    c'eût  été  le  trom- 
per  et  faire  l'œuvre  de  Satan,    le  meur 
trier,  le  père  du  mensonge.    Il  lui  parla, 
à  ctite  heure  Polennelle,     e  Celui  dont  lé 
sang  Peul  purifie  de  tout  j  éché,  de  Pon 
œuvre  parfaite  accomplie  è  la  croix  par 
laquelle  Dieu  a  été  glorifié,  ta  justice  sa- 
tisfaite et  le  Falut   placé   devant  le  pé- 
cheur coupable  et  impuissant;    celui-ci 
peut  échapper  au  juste  jugement  qu'il 
mérite  en  acceptant  comme  son  Kédemp. 
teur  Celui  qui  fut  son  Substitut  sur  la 
croix  du  Calvaire. 

Quelques  instants  après  il  dit  à  lagar- 


ae-malade:    "S'il  »^ 
sur  sa  tête?"     ^"'  ''  P'^'^»*  Ja  mettre 

"-nt,  1.  Iou.„"' r« ''™'""— r. 
rendit grâcM  .„  Sei.'e'    S"""^' " 
d'un  «errtte„,   tr„r"".'  ''  '''™« 
«delacroi  ^    *''°"""8''»'"imea. 

Ja  onzième  heur*.  n«  ^    ^*  *'"«^  à 

ché  du  feu   i  na'    ^""^  "°  '''««^  '^"a- 

'  '^  P*"'"  *^"  ten^ps  à  l'éterni- 
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té  en  66  confiant  uniquement  au  nom  de 

Celu,  qui  fut  donné  aux  hommes  par  le- 
que  seul  ii  „ou«  faille  être  eauvés  (Ac.e« 

La  garde -malade   remua  de  nouveau 
le  bra«  du  VaudoiH.   Celui-ci  d-'f  "Oui 
tout  e«t  bien  maintenant  pour:,  capitai! 
ne,  .la  passé  des   ténèbres  à  la  lumière 

merve.leu-e  de  l'Évangile  de  la  grâce  de 
iJieu.  Laissfez-moi  me  reposer  ici  quel- 
ques instants,  s'il  vous  plaît  " 

Quand  les  infirmiers  vinrent  pour 
transporter  le  cadavre  du  capitaine  son 
camarade  avait  cessé  de  vivre;  son  mi. 
mstère  d'amour  l'avait  complètement 
épuisé,  son  âme  s'était  aussi  envolée  au- 
près  de  Celui  qui  l'avait  rachetée  par 
Bon  sang  précieux  et  il  avait  délogé  ce 

qmétaitpour  lui  infiniment  meifleur 
pour  être  avec  Celui  qui  l'avait  aimé  e 
jouir  ainsi  de  sa  présence  en  attendant 
dans  cette  jomssance  la  première  résur. 
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rection,  le  moment  où  il  revêtira  l'in 
corruptibilité. 

Ne  pensez- vouB  pas,  ami  lecteur,  qu'il 
•st  heureux  maintenant  et  reconnai». 
■•nt  envers  Dieu  d'avoir  <t«  l'instru- 
ment pour  conduire  à  Christ  une  brebii 
Agarée. 

Voua  qui  n'êtes  pas  converti,  mais 
qui  désirez  l'ôtre  quelque  jour,  n'atten- 
de» pas  qu'il  soiï  trop  tard,  car  "Com- 
ment échapperons -nous,  si  nous  nfoli- 
geons  un  si  grand  salut."    (Héb  ii  8) 

."Aujourd'hui,  si  vous  entende,  s. 
Toix  n'endurcissei.  pas  vo.  cœuri  " 
(HÉb.  m,  7). 

D,  m^  OHriH,  qui  ,'«<  offert  «n*  huU 
^  pour  po.^  les  péché,  dspln^ieur,,  appor 

i  attendent  pour  leur  aodut.  (Héb  9;  28). 


A.  ©BANMAJc.  Windfor  Ont.,  Canada 
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